34 ABSTRACT EXPRESSION

Kkal & Salpwy meperoioe: Isoc. Vil 23 év f) kMpdioer Ty TUXTY
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Xenophon uses abstract subjects with moderate freedom.
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Adjectival gualification of abstracts

The Greek orators, in spite of the free use which some of them,
notably Demosthenes, make of abstract substantives, very sel-
dom qualify them with adjectives.! Thus, for ‘infatuated men-
tality’ Demosthenes says yvduns kal karxodaupovias (il 20), for
‘disastrous situation’ 7od kaxod kal Tod mpdyuaros (xix 198),
for “‘unbridled character’ rov Tpdmov kal ™jv doedyelar (xxi 137), for
‘insane extravagance’ poviav xal modvredelov (li 35). Cf. xx 166
¥mo s T@v Aeydvrwy kpavyds kal Blas kal dvatoyvyrias: xviii 218
7 éun) ovvéxewn kal mAdvor kal Tadwmmwplar: lix 3 ovuPdvros TH
méAer katpod ToodTov Kai moAéuov: ‘when the city was engaged
in such a critical struggle’.

On the other hand, writers who aim at a poetical and exalted
style employ such qualified abstracts freely. For example:
Democ. Fr. 119 edévveros dévdepreln: Gorg. Fr. 6 olre évomAiov
épudos ovre drlokddov elpivys: Fr. 11. 9 kal ¢plkn mepipofos kal
éeos moAvbakpos kal wélos pulomevdifs : Fr. 11. 4 aitla dvemidekros
éxmdéw éudovi) éumowel: Fr. 11* 30 oxolijs dlvmov Suarpifiy:
Hdt. vii 190 9y ydp Tis kal Tobrov dyapis cuudopn Avmredoa mardo-
ddvos: Viil 3. T ardats yap udvlos moAéuov SpodpovéovTos TooovTw
Kkdkuv éai Sow méAepos elpiyns : Th. 1 70. 8 Hovylav dmpdypova. . . .
doyollay émimovov: 74. I mpobvulay dokvordmyv: 84. 2 cwdpooivy
éudpwv: ii 45. I avavraywviore edvolq: iil 43. 4 dmedbuvov v
mapalveow €xovras mpos dvevbuvov Ty Suerépav drpdaocw: 59. I
oikt® oddpow: 82. 4 TéApa pev yap dAdyiaTos dvdpeia PiAérarpos -
évouialy, péA\nais 8¢ mpounbdns Selkia edmpemis : iv 18. 5 drlvduvov
dokmow loyvos: Vi 83. 1 mpobuulav dmpoddaiarov: 92. 2 Ty duya-
Suen mpobupiav : iv 108. 4 Povhioer doadel . . . rpovola dodadet . . .
€\midL dmepionémTe . . . Aoyiopd adTokpdTopt: Vi 28. 2 od dnuoTiriy
mapavoplav: 59. I dAdyworos ToAua: Pl. Soph. 267D madala Tis
dpyla Tois éumpoofev kai davwovs mapfy: Phdr. 240 mappnola
Kkatakopei kol dvamemTouévy ypwuévov: Leg. 692A adfdder pdun -
700A mevias xademdfis dmopla: 824A Ty dypiov T&v Onplwv pduny:
Pri. 311A 7’ irapdryros dfelas ral mpartikis. But even writers

T Tsoc. i 15 yédwra mpomersj: 38 Sukaloy meviav . . . mhoBrov d8urov: D, xviii 201
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amﬁ'a)\)el.av Gdofoy (Vill 46 dwjkeatov pebuplav, and xix 259 adfalperov SovAelav are
easier).
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who freely qualify abstract substantives frequently use co-
ordination. Th. vi 28. 1 perd madids kal oivov, ‘in a drunken
frolic’: 87. 3 Ths Wuerépas molvmpaypooivys kal Tpémov (cf. PL
Symp. 219D $ow Te Kkal cwpostvny Kal avdpelav) : PL. Symp.
213D paviav Te kal pepaoriov: X. HG vii 2. 8 ol & dbovpevol vm’
adr@v T4 TéAuy Te kal pdxy els EdarTov ouveldodyTo.

A similar restriction in the use of qualified abstracts is noted
by Radford (p. 7):

Phrases in which the abstract subject is made more complex by
having a second abstract dependent upon it as genitive or preposi-
tional phrase are extremely rare in Demosthenes; such a subject as
76 Ths dvoews BdpPapov (xxi 150) is very exceptional. On the other
hand, these complex phrases are frequent in Thucydides, Antiphon;
Isocrates and Aeschines, as Isocr. Ep. viil 5 af mepl Ty pdopny Kol
76 Tdyos Suvduers : Aeschin. ii 64 7 s alrias dmbavérys: iii 60, 155, 208.

We may conjecture that the tendency to refrain from the
use of qualified abstracts is due partly to a desire for simplicity,
partly to an unwillingness to complete the personification by
attributing characteristics (often human characteristics) to the
personified idea.

So far we have taken into consideration abstract substan-
tives. But two other Greek modes of expressing abstract ideas
must now be noticed.

Neuter adjective or participle

(1) Thucydides very frequently uses the neuter article and ad-
jective instead of an abstract substantive: e.g. i36. 170 pév
Sedids adrob . . . 70 8¢ Bapoody . . .1 37. 4 TO ebmpemés domovdov
mpoPéBAqyrac: ii 38. 1 7 Tépyus 76 Avmrmpov éxmhjooe: 42. 4 é\mride
\ 3 \ -~ V4 k) 4 . \ 3\ ’ 9
76 davés Tob karoplwoew émrpéavres: 61. 2 Tov €pov Adyov év
76 Sperépew dobevel Tis yvduns pn dpdov dalveafar, Suéri 76 pév
dvmodv Exer 48 T alofnow ékdore: iii 10. T & 7H StadAdocovti
~ , v e \ A ’ . 3 ~
s yrduns kal ai Swadopal T@v Epywy kabioTovrar: V 9. 6 & rd
dveyuéve odrdv Tis yrdpms : 68. 2 Sua Tis mo\vrelas TO KpUTTOY . . .
Sud 76 dvbpwmetov kopm®des : Vi 72. 4 perd Tod moTod Tis émoTiuns
(cf. vii 68. 1): 1 142. 8 & 7O ) peder@vre dfvverdirepor égovTa.
So, t00, Ant. ii y 3 76 Bupodpevoy Tijs yvduas (cf. vi 3 pdAoTa
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pév 7@v Oedv €vexa kal Tod edoefods) : often in Plato 76 kadv, 75
Slkatov, 76 dMybes, etc., are similarly used.

In other prose-writers the idiom is extremely rare. 7o 7fs
$voews BapPapov in the passage of Demosthenes mentioned by
Radford in the passage quoted on p. 36 is very exceptional. See
Kithner—-Gerth, 11, i, pp. 267-8: cf. Andocides ii 9 7® éud aloxpd,
and, for verse instances, Philiscus 7 (Diehl, Anth. Lyr.3 i, p. 114)
76 Ths éufls Yuxis dirérarpov and Amnacreontea 24. 5 76 vyrTv.
See CR xlv (1931), p. 7.

Here are some other examples: Hip. De aere locis aquis 12. 56
(p. 68, 1. 8 Heiberg): 7o dvdpeiov: ibid. 19. 72 (p. 72, I. 3I) Tod
radaumrdpov: Loc. Hom. 13 (Littré vi, p. 302) 76 89 dpdv 70d
avfpdmov amooBévvvrar: Arist. Pol. 1265°10 70 uév odv mwepirrov
éxovou mavTes o Tod Lwkpdrovs Adyot kal T6 kouov kal 76 KavoTSuov
kal 70 {pryrucdv: Pl R. 474D 76 ypumdy: 486D 76 adroduvés: Leg.
680D 70 dpxaiov abTdv éml Ty dypioTyTa Sid pvbodoylas maveveyrdv

(‘their primitive ways’, England): 693E 70 povapyikov . . . 76
é\evfepov: 695B 7& low dyavakTdv: 697C 76 éAevfepov . . . 76

2. .
SeamoTukdy : 702C pndév Smodoyilduevovs 76 evikov adrdv: [Lys.] vi
25 70 adrdpaTov: XXi 25 év 7@ Oappaléw Svras (xii 94).

Articular infinitive

(2) The articular infinitive, which is less abstract than an
abstract substantive, is often used in substitution for it by
Demosthenes, less frequently by other orators (Radford (p. 7)
counts nineteen examples in Demosthenes, eight in Isocrates,

one or two each in the remaining orators). How nearly the

articular infinitive approximates to a substantive may be seen
by its use as a subject : D. xix 289 o 8édoix’ €l Didvmrmos {7, aAX’
€l mfis moews TéOvmre T Tods AdukolvTas uioelv kal Tipwpetobar :
210 émedapfdvero adtijs (sC. s Swavolas) 70 oweldévar. So also
Xenophon, Oec. 12. 11 70 pebdew Mifny éumowet: Hipparch. 4. 11
70 €ldévaw . . . TobTo Oapoeiv kwAer (cf. iv 13: v 4): Cyr. 1. iv
21 6 Kipos épépero, udvov opdv 76 maiew Tov dAioxduevov. i(Cf.
Kiihner-Gerth 11. i 37-43.)

The articular infinitive is subject of a transitive or intransitive

I See also p. zo0.
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XViil 245 ral odx aloydver Tov adTdv els Te padaxiov oxdmrwy Kal
7s Pullmmov Suvduews dfudv & dvra kpelrtw yevéolal, kal Tatra
Tols Adyows;: ‘you have the effrontery to expect a man whose
cowardice you mock to prove superior to Philip’s power by the
unaided resources of his eloquence’: xix 301 7ov 3¢ wempard’
€avTov koddayre kal T0df’ dmavres idwow: ‘when all men see the
punishment you mete out to venality’.

Splitting of clauses into phrases and single words

The Greek tendency to split up a thought into its component
parts applies to the smaller units of style as well as the larger.
Not only are sentences split up into short clauses: clauses, too,
are split into phrases and single words. This tendency is mani-
fested in various ways.

Hendiadys: two substantives

In the first place, where English would have an abstract sub-
stantive qualified by an attribute, Greek usually prefers a pair
of co-ordinated substantives. I have illustrated this in discussing
the Greek use of abstracts, and suggested one reason for this

tendency. Another reason is what I may call the hendiadystic .
bias of Greek, which is one manifestation of the general pre-\

ference for small units. The following types of hendiadys may
be noted. :
Substantives of which, in English, one would normally be
dependent on the other, are co-ordinated in Greek. D. xviii 297
TavTYS ThS odtws aloypds kol mepiPoriTov cvordoews kai kaxlas,
18Ny 8, & dvpes Abmvaior, mpodoaias : ‘conspiracy of cowardice,
or rather of treachery’; xix 77 eis xpdvovs kal wéAeuov kal Tpufyy
éuméoy: ‘might become involved in the delays of a prdtracted
campaign’: xix 314 kal kMSiwva kal paviav 74 kabeornidra
mpdypald fyovpévwr: ‘a wave of madness’: xix 220 w1 . . . Juels
v Gpav kal Ty émopkiav oikad’ eloevéykmafe: ‘the curse of

perjury’.
Two verbs

An adverbial qualification is often replaced in Greek by a

(
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second verb. Pl. Pri. 333E rerpaytvfar Te kal dywviav: ‘was
pristling for a fight’: D. viil 64 éxer kal Spoloyet: ‘avowedly
Possesses xvill 13 érpaydhder kal dvefijer: ‘described in high-
flown language (cf. xviil 14, 21, 22: Xix 156: Aeschin. iii 146):

. xix 59 wdvra Tdkel mpdypara dmoddde Kal 7élos elyev: ‘were

finally ruined’: ix 62 dpyovot kal Tvpavvodor: ‘Tule despotically’:
Tsoc. V 79 7év Phaodnuotvrawy kal dprvapodvrwy: ‘people who talk

. - o
- libellous nonsense’: xii 74 Tofs dAalovevouévois kai Aéyovow ot

av tUxwow: ‘irresponsible charlatans’: D. xv 9 7@v yeyernuévay
1 kai ouvevroxdrwr: ‘an incident which has turned out to your
advantage’. Contrast with the above examples Th. vi 54. 3
dpwrikds meplayroas: Vil 7I. 3 mepdeds Evvamovevovres. But, on

~ the whole, the adverb is not a characteristically Greek mode

of expression. I add a few further examples of this Greek
preference for hendiadystic expression: Aeschin. i 193 Jedpo
dvapij kal dvawsxvrrs): ‘has the effrontery to come forward’ (the
context shows that the dvatoyvvria consists in the mere act of
coming forward at all): ii 40 mapaddfws Kai dhavbpirmws: ‘in
a surprisingly friendly way’ (cf. D. lix 107 ofrws aloxpds rai
Sydpws édaere: “with such disgraceful unconcern’): Aeschin.
ii 41 moMs Av Tois émaivos kail émaxbis: ‘fulsomely lavish in his
compliments’: D. ix 61 éolya ral karemémyrro: ‘was cowed into
silence’: xix 248 owvékpufe Kal ovve'wpafe: ‘joined in the con-
spiracy of silence’.

We may notice here the Greek habit of linking modds to a
qualitative epithet by «al.

Coupling of attribute by ad.

When in Greek a substantive to which an attributive adjective
is attadfled itself possesses an adjectival, descriptive force, the
two words are normally linked by «al; sometimes, to mark the
effect of climax, by xal radra. Hdt. iii 73. 1 dpyduefa . . . dmo
M#8ov 6v8pds pdyov, kal Tadra dra odk Exovros: D. XV 23 Jueis
8 Svres Abyvaio PdpPapov dvbpwmov, kal Tabra yvvaika, dofi-
oeobe ;: lii 25 & 8¢ Knduauddys (SC. v) pérokos kai 00dév Suvduevos :
‘whereas Cephisiades was a helpless metic’ : Hyp. iii (v) 3 dvfpw-
mov Aoyoypddov 7€ kal dyopaiov, 76 8¢ péyorov Alydmriov: ‘a




